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521M A C H I N E  A  L A V E R

Cher Client,
Nous espérons que votre lave-linge fabriqué dans nos usines, modernes et à la pointe de la Qualité, 
vous donnera entiére satisfaction.
Toutefois, afin de profiter au mieux de ses performances, nous vous invitons à prendre connaissance 
des recommandations et conseils inclus dans ce manuel.

Bandeau de commande

Caractéristiques techniques

Bouton Lavage á 
froid

Bouton de sélection des programmes
Bac à lessive et assouplissant
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Capacité (linge sec) (kg)  
Hauteur (cm)
Largeur (cm) 
Profondeur (cm) 
Poids (kg) 
Alimentation 
Courant nominal (A)
Puissance (Watts)
Vitesse de lavage (trs/mn) 
Vitesse d'essorage (trs/mn)

Les caractéristiques et spécifications sont 
sujettes à modifications afin d’améliorer la 
qualité du produit. Les graphiques figurant 
dans la notice d’emploi sont schématiques et 
peuvent ne pas correspondre exactement à 
votre appareil.
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1. Enlever les brides de sécurité à l’arrière de l’appareil.

Les bouchons plastiques fournis dans la 
pochette  plastique et marqués " P " 
doivent être placés dans les trous laissés 
vides des boulons de sécurité, en suivant 
le sens indiqué.
Attention! Conservez les boulons pour 
tout transport ultérieur, et remontez-les 
avant de déplacer votre machine.

Votre appareil est
prévu pour fonctionner alimenté en

eau froide. La pression d’eau doit être 
entre 1 et 10 bars (1 bar correspont à un 

débit de 8 litres par minute avec un
robinet ouvert à fond).

4. Réglage des pieds

La machine doit être placée sur un sol plan et rigide. Elle peut être stabilisée en réglant les deux 
pieds ajustables (débloquez le pied en dévissant l ‘écrou de blocage).

3. Alimentation en eau

Raccordemend du tuyau vidange

 Afin d'éviter toute fuite d'eau,
vous trouverez deux joints à

l'intérieur de la machine. Ils sont à placer 
à chaque extrémité du tuyau d'arrivée

d'eau lors de sont raccordement.

2. Pour ouvrir la porte,
Assurez-vous que le commutateur marche/arrêt soit toujours sur la position arrêt, attendez, une ou 
deux minutes pour que le verrouillage de sécurité de la porte se relâche (on peut entendre un clic). 
Tirez la poignée pour ouvrir la porte.

Les boulons de sécurité utilisés pour le transport doivent être démontés 
avant toute utilisation de la machine. Tournez les têtes des boulons, 
marqués " C " , dans le sens inverse des aiguilles d’une montre et 
desserrez-les avec une clé appropriée. Déposez-les ensuite en tirant vers 
l' extérieur.

Attention! 
Ne mettez jamais votre machine sur un tapis pour ne pas empêcher la circulation d’air. Les composants 
électriques peuvent surchauffer et être détériorés.

A titre préventif, nous
vous recommandons de fermer
le robinet d’eau lorsque vous 
n’utilisez pas le

machine à laver.

PCC

Votre machine est dotée
d'un raccord unique d'arrivée 
d'eau froide. Montez sur ce 
raccord le toyau bleu fourni 

par le fabricant.

 L'extrémité du
tuyau doit être placée
entre 60 et 100 cm du

sol sans être tendu. Si vous
ne respectez pas ces 

recommandations,
la machine ne
vidangera pas
correctement.

L'extrémité du tuyau de vidange devra 
être fixée sur le bord du lavabo
ou au siphon d'évacuation d'eau.

Le tuyau d'évacuation 
doit être raccordé 
uniquement au sytème
d'évacuation des eaux 
usagées.

100 cm

60 cm



5. Branchement électrique

Distributeur de produit de lavage

a. Compartiment I: lessive pour 
prélavage.
b. Compartiment II: lessive pour cycle 
lavage.
c. Compartiment "   ": assouplissant.
d. Système de blocage du bac.

Attention! Avant toute opération 
de la machine vérifiez ce qui 
suit.

Le courant est-il 
branché?

Avez -vous fermé la 
porte? 

Les robinets sont-ils 
ouverts?

Le tuyau de vidange 
est-il placé et fixé 
convenablement?

6. Contrôles d’usage avant le
démarrage de la machine

Sélection des programmes

Bouton Lavage á froid

Si vous ne désirez pas chauffer vos linges, appuyez sur le bouton
lavage á froid.

B o u t o n  d e  f o n c t i o n

Raccordez le câble d'alimentation électrique directement à une prise
appropriée supportant la puissance indiquée au dos de l'appareil.

Tournez le bouton dans le 
sens des aiguilles d'une 
montre pour sélectionner 
le programme souhaité.

Respectez les doses
d'assouplissant préconisées. Ne dépassez

pas l'indicateur de niveau maximum, en effet, 
l'excédent se mélangerait avec l'eau de lavage et 
vous devriez à nouveau mettre du produit. Notez 

que les assouplissants concentrés peuvent
obstruer le siphon, dans ce cas mettez

de l'eau avec le produit
assouplissant.

Il y a une étape de chauffage de 10 
à 20 minutes pendant laquelle le 
tambour ne tourne pas, et ce dans 
tous les programmes. Il ne s'agit pas 
d'un dysfonctionnement.

Une odeur peut apparaître lors des premières utilisations à cause du
moteur. Il ne s'agit pas d'un dysfonctionement.

Tableau de sélection des programmes
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Coton trés sales

Coton normalement sales

Coton peu sales ou en couleur

Coton trés peu sales ou en couleur

Coton trés peu sales ou en couleur

Essorage pour les cotons

Synthétiques trés sales

Synthétiques normalement sales

Synthétiques peu sales

Synthétiques trés peu sales

Essorage

Laines

Vidange / pompe

Programme
Compartiment

distributeur
Charge

(Kg.) Type de textilesLavage
 á froid

Rinçage Assouplissans

COTON

SYNTHÉTIQUES

LAINE / DÉLICAT

Attention de ne pas plier 
le tuyau, ni de le tendre!

Pour démarrer le lavage, appuyez sur la touche 
Marche/Arrêt. Les lampes s’allumeront et la porte 
se verrouillera au bout de quelques secondes.The 
indicator will turn off automatically at the end of 
program cycles.



8. Entretien et maintenance

Pour sortir complétement la boîte á produit, débloquez la en appuyant sur le dessus de I ‘élément bleu situé dans la partie 

assouplissant.

Nettoyez le conduit d ‘assouplissant aprés 30 á 40 lavages. Retirez le en le prenant á chanque extrémité. Lorsque vous le 

remettrez en place, soyez attentif á bien le positionner.

Tuyaux 
Pour éviter toute fuite, demandez à un technicien de contrôler les tuyaux tous les 
deux ans. Si la machine est installée dans un lieu à température ambiante froide, 
évacuez l'eau restante dans la pompe et les tuyaux  des filtres. En outre, pour 
éviter le gel, videz les tuyaux d'arrivée d'eau en les déconnectant des robinets.

Ne peut pas être 
séché en 
séche-linge

Ne pas utiliser de 
lessive.

Température 
de lavage

Ne pas laver.

Peut être séché 
en séche-linge

Sécher sur une 
surface horizontale.

Fer à repasser 
utilisable

Utilisation possible 
de lessive.

Ne pas laver en 
machine.

Sécher sur corde 
d'étendage

Déscription des symboles ITCL
(International Textile Care Label, étiquettes internationales d'entretien des textiles)

60°

Pas 
d'essorage.

Pas de 
nettoyage à sec

Nettoyage à 
sec.

P

Produits chimiques 
utilisables.

A

Repasser à 
basse 
température

Ne pas repasser

Dans le cas où la machine ne vidangerait pas, veuillez appeler votre service après-vente !

7. Déroulement du programme

En fonctionnement, le bouton des programmes tourne dans le sens des aiguilles d'une montre en suivant les étapes du 
programme. L 'assouplissant est toujours utilisé pendant le dernier cycle de rinçage.

Filtre d’entrée d‘eau
Votre lave-linge est équipé d ‘un filtre à  I ‘entrée d ‘alimentation d ’eau afin d ‘éviter 
I ‘entrée de tout corps étranger provenant de la tuyauterie (morceau de calcaire, 
saletés, ...). Nous vous recommandons de le  vérifier tous les 30 à 40 lavages. 
Pour cela, fermez le robinet et débranchéz le tuyau côté machine. Si nécessaire, 
sortez le filtre en le prenant par la petite patte située dessus à l ‘aide d ‘une pince. 
Nettoyez le filtre à l ‘aide d ‘une petite brosse. N ‘oubliez pas de remettre le joint 
d’étanchéité du tuyauf lors du remontage!


